The XiaDa Model for interpreter training

The XiaDa Model for interpreter training uses a non-linear approach and reflects the reality of interpreting, albeit in a stylised form. It serves as a theoretical underpinning to a course in interpreting but can also function as a diagnostic tool for use with learners. To do this successfully, the model must show:

· comprehension of the message in the source language;

· extra-linguistic knowledge which the interpreter has in the source language; 
· reconstruction of the message in the target language;

· extra-linguistic knowledge which the interpreter has in the target language; 
· an analysis of the discourse;

· an analysis of cross-cultural factors in the scenario; 
· the skills of interpreters;

· the professionalism of interpreters; 
· successful interpreting.

These considerations are taken into account in the XiaDa Model for Interpreter Training: see the following figure:
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Key to Figure 
C(SL+K) represents comprehension (C) of the source language (SL) which is aided by extra-linguistic or encyclopaedic knowledge (K). The circle is underneath the others because the source language message initiates the whole interpreting act. The message moves in the direction of the horizontal arrow.

R(TL + K) represents reconstruction (R) in the target language (TL), which is also informed by extra-linguistic or encyclopaedic knowledge (K). The circle overlays the source language circle because the target language message must follow from the source language message.

A(D+CC) represents the analysis (A) which the interpreter uses in both comprehension of the-message and reconstruction of the message. The analysis has two main components, discourse analysis (D) and cross-cultural understanding (CC). The circle overlaps the other two circles because A(D+CC) applies to both the other circles, as is indicated by the downward arrows.

S+ P represents the skills and techniques (S) which an interpreter uses in a professional way and to a professional standard (P) when interpreting. The triangle is superimposed on all circles because the special skills of an interpreter, and the professional standards required apply to the whole process, and differentiate what is achieved in interpreting from other types of bi-lingual communication.

- the arrow points away from the original message and its reconstruction to the goal, the act of interpreting.

I stands for Interpreting, the successful communicative act which is dependent on all before the arrow.
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